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Thank you

Thank you for purchasing this product! In 
order to use this product correctly, please 
read this manual before use. In order to 
read the manual at any time when neces-
sary, please keep it properly.

About this manual:

The product pictures shown in this manual, 
the introduction of relevant product featu-
res and the interpretation of some terms 
are only for reference. When users use 
them, the real object shall prevail, and the 
data quoted are from the laboratory of the 
company.

Safety precautions

Please read the safety precautions before 
use.

Please use the product correctly according 
to the contents and suggestions of the 
manual.
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Danger
Incorrect actions can lead to personal injury

Caution
Incorrect operation can result in personal 
safety or property damage

DANGER

� Please use the appliance under the 
rated voltage to ensure that , the plug is 
fully inserted, otherwise it may cause 
electric shock and other personal injury�

� Do not use it for those who are 
insensitive to heat, otherwise it may 
cause burns or scalds.

� Do not use this appliance when your 
hands are wet, or near the bathtub, 
bathroom or washbasin full of water. If 
the appliance falls into the water 
accidentally, please unplug the power 
immediately.

� When the appliance is connected with a 
power supply, it must not be close to 
the water environment.
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BE CAREFUL

� Do not use it in the shower. 
Do not use this appliance 
near the bathtub, shower, 
washbasin or other 
utensils containing water.

� lf the product is deformed or damaged, 
do not use it again to avoid the risk of 
electric shock and fire�

� lf the power cord is damaged, it must 
be replaced by professionals of the 
manufacturer, its maintenance 
department or similar departments in 
order to avoid danger�

� Do not use this appliance near 
inflammables and explosives (alcohol, 
gasoline, nail remover, oligomer spray, 
etc.), otherwise it may cause fire or 
explosion.
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� Do not drop or knock the appliance. If 
the appliance is damaged due to falling 
or collision, do not use it again�

� When pulling the plug, do not pull the 
power cord directly, and do not carry 
the appliance by pulling the power 
cord�

� Do not store this product in a humid 
environment�

� After use or suspension of use for a 
long time, please shut down and cool 
the machine�

� lt is forbidden to cover the appliance 
with any substance during use�

� When the appliance is used, the 
temperature of the comb surface may 
reach 200 °C, so it is forbidden to put 
the appliance on a soft cushion or 
blanket when it is still ho�

� When in use, the comb teeth will 
become very hot. When the appliance 
is powered on, do not grasp or touch 
the comb teeth. Avoid contact between 
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any hot parts and your skin and eyes�
� Before using this appliance, do not use 

any flammable substances on your hair, 
such as spray styling agent, styling 
mousse, etc. These substances may 
ignite when in contact with a hot comb�

� This appliance can only be used in dry 
natural hair, not in artificial hair�

� The appliance is not suitable for those 
with physical, sensory or mental prob-
lems or those without experience and 
knowledge (including children), unless 
there is a supervisor to supervise and 
guide the use of the product, and be 
responsible for the safety of the user�

� Please use this appliance for the 
correct purpose�

� Supervise children to make sure they 
don't play with the appliance�

� Keep the appliance out of the reach of 
children�

� This appliance is not suitable for pet 
hair.
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Component description

Tooth of a comb

Handle

Open key

LED display
Upshift key
Downshift key

Power cord
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Reminder:

When using this hair comb, you must 
ensure that the hair is dry, otherwise the 
modeling effect you want or the effect is 
not ideal.

Straight hair operation
�� Wash and dry your hair, 

comb it thoroughly, and 
then wrap a towel around 
your neck to prevent 
possible skin burns.

�� Insert the plug into the 
power socket (the power 
[indicator light is on), 
press the - next start 
button to start the 
machine, and the 
machine works in the 
fourth gear by default.
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�� According to different hair 
quality, press the upshift 
key or downshift key to 
select the appropriate 
temperature

�� During heating, the 
corresponding screen 
value changes.

�� After the temperature is 
locked, hold the handle 
and pay attention to the 
safe distance between 
the comb and the skin 
and eyes.
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�� Divide the hair evenly, 
hold it and tighten it. 
Place the prepared 
strands in the comb from 
the root

�� Slowly and smoothly pull 
down from the root to the 
tip, and repeat the above 
actions until you want 
straight hair

�� After straight hair, press 
the start button to turn it 
off. After the finished hair 
cools down, use a comb 
to tidy it up
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Curly hair operation
�� For outward warping modeling, after 

completing steps 1 to 6 of straight 
hair, hold the hair with your hand and 
roll it out slowly around the comb, 
stay at the end of the hair for 3-5 
seconds and repeat for 3 times

Outward warping shape

�� For inner curling modeling, after 
completing steps 1 to 6 of straight 
hair, hold the hair with vour hand 
slowly roll it inward around the comb, 
stay at the end of the hair for 3-5 
seconds, and repeat for 3 times
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Inner roll modeling

�� After modeling, press the shutdown 
button to shut down. When the 
styling hair is cold, it is sorted out 
with a comb

Shut down
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Temperature setting

The default temperature for machine 
startup is 180 °C.

Press the upshift key or downshift key 
on the machine panel to adjust the gear 
temperature.

Temperature selection 
recommendations

� 80°C-130°C
Suitable for the first use of this straight 
hair comb, or soft and thin hair.

� 130°C-150°C
Blonde hair, bleached or dyed hair.

� 150°C-180°C
Normal and slightly curly hair.

� 180°C-230°C
Very thick, curly and thick hair.
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Reminder:

� When the comb is used, it may have a 
slight burning smell. This is the smell of 
plastic in case of high temperature. It is 
a normal phenomenon. Please rest 
assured to use it. With the increase of 
use times, the taste will be lighter and 
lighter�

� If the selected temperature is too high, 
there is a risk of hair burning�

� According to your hairstyle, the wrong 
choice of temperature or improper use 
of straightener will make your hair dry 
and burn in serious cases.

Cleaning, maintenance and servicing

� Protect the appliance from moisture. Do 
not put the appliance int the dishwa-
sher or microwave oven�

� Before cleaning, please shut down the 
machine and wait for the machine to 
cool down.
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� Do not immerse the appliance in 
water�

� Do not use sharp or corrosive, volatile 
thinner�

� lt can be cleaned with a soft and wet 
cloth and wiped with a soft and dry 
cloth.

After sales maintenance

� The appliance is only suitable for 
personal and family care, and is not 
suitable for commercial use�

� We provide a one-year warranty for our 
products, which starts from the date of 
purchase�

� During the warranty period, for the 
product due to defects in materials or 
production process. We will replace 
parts or the whole product as 
appropriate�

� The company does not guarantee:
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-Damage caused by improper use, such as 
using the wrong power supply, inserting 
the product into an inappropriate socket, 
man-made damage, etc.

-Product aging and wear caused by normal 
use, but it has little impact on the use 
function of the product.

-Product aging and wear caused by normal 
use, but it has little impact on the use 
function of the product.

-Damage caused by force majeure (such 
as lightning, earthquake, fire, flood, etc.)

After sales service does not include 
damage caused by the above reasons

Waste disposal

� This mark on the product or the 
instruction manual or package indicates 
that the product cannot be treated as 
general household waste at the end of 
its service life. Please consult the local 
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government for recycling according to 
the classification of waste.

Product name: HotBrush 10

Rated voltage: 110V-220V

Heating mode: PTC heating

Rated frequency: 50Hz

Rated power: 45W (20 minute integral power)

Net weight: 302g

Executive standard: GB 4706.1 GB 4706.15

GB 4343.1 GB 17625.1

Heating temperature: 80 °C - 230 °C

Product size: 270x45×45mm

Specification parameters
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Дякуємо

Дякуємо що придбали цей продукт! Для 
того, щоб правильно використовувати 
цей пристрій, будь ласка, прочитайте 
цей посібник перед використанням. Для 
того, щоб мати змогу прочитати інструк-
цію в будь-який час, будь ласка, 
зберігайте її належним чином.

Про цей посібник:

Зображення продукції, наведені в цьому 
посібнику, опис відповідних характерис-
тик продукції та тлумачення деяких 
термінів наведені лише для ознайомле-
ння. При їх використанні користувачі 
мають право посилатися на реальний 
об'єкт, а наведені дані отримані в 
Лабораторії компанії.
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Техніка безпеки
Будь ласка, прочитайте заходи безпеки 
перед використанням.

Використовуйте пристрій належним 
чином відповідно до вимог та 
рекомендацій, викладених в посібнику.

Небезпечно

Неправильні дії можуть призвести до 
травм

Обережно

Неправильна експлуатація може призвести до 
особистої небезпеки або пошкодження майна

Небезпечно

� Будь ласка, використовуйте прилад 
при належній напрузі, переконав-
шись, що штепсельна вилка повністю 
вставлена в розетку, інакше це може 
призвести до ураження електричним 
струмом та інших тілесних ушкод-
жень�

� Не використовуйте його для людей з 
підвищеною чутливістю до тепла, 
інакше це може призвести до опіків.
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� Не користуйтеся цим приладом, коли 
у вас мокрі руки, а також у ванній, 
душовій кабіні або умивальнику, 
наповненому водою. Якщо прилад 
випадково впав у воду, негайно 
вимкніть його з розетки.

� Коли прилад підключений до 
електромережі, він не повинен 
знаходитися близько до води.

Обережно

� Не використовуйте його 
під душем. Не використо-
вуйте цей прилад побли-
зу ванни, душу, умиваль-
ника або іншого облашту-
вання, що містить воду.

� Якщо пристрій деформовано або 
пошкоджено, не використовуйте його 
повторно, щоб уникнути ризику 
ураження електричним струмом та 
пожежі.
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� Якщо шнур живлення пошкоджений, 
щоб уникнути небезпеки, рекомен-
дуємо замінити його у сервісному 
центрі�

� Не використовуйте цей прилад 
поблизу легкозаймистих і вибухоне-
безпечних речовин (спирт, бензин, 
рідина для зняття нігтів, олігомерний 
спрей тощо), інакше це може 
призвести до пожежі або вибуху�

� Не кидайте і не вдаряйте прилад. 
Якщо прилад пошкоджено внаслідок 
падіння або удару, не використовуйте 
його знову�

� Витягуючи вилку з розетки, не тягніть 
безпосередньо за шнур живлення і не 
переносьте прилад, тягнучи його за 
шнур живлення�

� Не зберігайте цей прилад у вологому 
середовищі�

� Після використання або призупине-
ння використання на тривалий час, 
будь ласка, вимкніть і охолодіть 
пристрій.
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� Забороняється накривати прилад 
тканиною під час використання�

� Під час роботи приладу температура 
поверхні гребінця може досягати  
200 °C, тому забороняється класти 
прилад на м'яку подушку або ковдру, 
коли він ще гарячий�

� Під час використання зубці гребінця 
сильно нагріваються. Коли прилад 
увімкнено, не торкайтеся зубців 
гребінця�

� Перед використанням цього приладу 
не наносьте на волосся легкозай-
мисті речовини, такі як спрей для 
укладки, мус для укладки тощо. Ці 
речовини можуть спалахнути при 
контакті з гарячим гребінцем�

� Цей прилад можна використовувати 
лише для сухого натурального 
волосся, а не для штучного.



6

� Прилад не призначений для людей з 
фізичними, нервовими або 
психічними проблемами, а також для 
тих, хто не має досвіду і знань 
(включаючи дітей), за винятком 
випадків, коли є наглядач, який 
контролює і направляє використання 
пристрою, а також несе 
відповідальність за безпеку 
користувача�

� Будь ласка, використовуйте цей 
прилад за призначенням�

� Наглядайте за дітьми, щоб вони не 
гралися з приладом�

� Зберігайте прилад у недоступному 
для дітей місці�

� Цей прилад не призначений для 
догляду за шерстю домашніх тварин.
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Опис компонентів

Зубці гребінця

Ручка

Клавіша Пуск

Світлодіодний 
дисплей
Клавіша вгору
Клавіша вниз

Шнур живлення
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Нагадування:

Використовуючи цей гребінець, ви 
повинні переконатися, що волосся сухе, 
інакше ви не отримаєте бажаного 
ефекту укладання або він не буде 
ідеальним.

Укладання прямого волосся
�� Вимийте і висушіть во-

лосся, ретельно розче-
шіть його, а потім обер-
ніть шию рушником, щоб 
запобігти можливим 
опікам шкіри.

�� Вставте вилку в розетку 
(індикатор живлення 
загориться), натисніть 
кнопку - пуск, щоб 
запустити пристрій, за 
замовчуванням пристрій 
працює на четвертій 
швидкості.
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�� Залежно від стану воло-
сся, натискайте клавішу 
збільшення або змен-
шення, щоб вибрати 
відповідну температуру.

�� Під час нагрівання 
відповідне значення на 
екрані змінюється.

�� Після того, як 
температура 
зафіксована, тримайте 
ручку і стежте за 
безпечною відстанню 
між гребінцем і шкірою 
та очима.
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�� Рівномірно розділіть 
волосся, затисніть його і 
затягніть. Укладіть 
підготовлені пасма в 
гребінець від кореня

�� Повільно і плавно потя-
гніть вниз від коренів до 
кінчиків, і повторюйте 
вищеописані дії, поки не 
отримаєте пряме воло-
сся

�� Після випрямлення 
волосся натисніть кно-
пку "Пуск", щоб вимк-
нути прилад. Після того, 
як готове волосся 
охолоне, використо-
вуйте гребінець, щоб 
укласти його
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Укладання кучерявого волосся
�� Для укладання назовні, після виконан-

ня кроків з 1 по 6 на прямому волоссі, 
притримуйте волосся рукою і повіль-
но накручуйте його на гребінець, 
затримайтеся на кінці волосся на 3-5 
секунд і повторіть 3 рази.

Вигин назовні

�� Для укладання внутрішніх локонів, 
після виконання кроків з 1 по 6 на пря-
мому волоссі, тримаючи волосся ру-
кою, повільно накрутіть його всереди-
ну навколо гребінця, затримайтеся на 
кінці волосся на 3-5 секунд і повторіть 
3 рази.
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Вигин всередину

�� Після укладання натисніть кнопку 
вимкнення, щоб вимкнути прилад. 
Коли укладене волосся охолоне, 
його слід розчесати гребінцем

Вимкніть
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Налаштування температури

Температура за замовчуванням для 
запуску пристрою становить 180 °C.

Щоб відрегулювати температуру, 
натисніть клавішу підвищення або 
пониження на панелі пристрою.

Рекомендації щодо вибору 
температури

� 80°C-130°C
Підходить для першого використання 
цього гребінця для прямого волосся 
або для м'якого і тонкого волосся.

� 130°C-150°C
Світле волосся, знебарвлене або 
фарбоване волосся.

� 150°C-180°C
Нормальне та злегка кучеряве волосся.

� 180°C-230°C
Дуже густе, кучеряве і товсте волосся.
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Нагадування:

� Під час використання гребінця може 
відчуватися легкий запах горілого. Це 
запах пластику при високій темпе-
ратурі. Це нормальне явище. Будь 
ласка, будьте обережні у користу-
ванні. Зі збільшенням часу викорис-
тання запах буде ставати все легшим�

� Якщо обрана температура занадто 
висока, існує ризик спалити волосся�

� Неправильний вибір температури або 
неправильне використання випрям-
ляча призведе до пересушування 
волосся, а в серйозних випадках - до 
його перепалювання.

Чистка / догляд / ремонт 

� Захищайте прилад від вологи. Не 
кладіть прилад у посудомийну маши-
ну або мікрохвильову піч�

� Перед очищенням вимкніть 
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прилад і зачекайте, поки він охолоне�
� Не занурюйте прилад у воду�
� Не використовуйте гострі або їдкі, 

леткі розріджувачі�
� Прилад можна чистити та витирати 

м'якою сухою ганчіркою.

Післяпродажне обслуговування

� Прилад призначений лише для 
особистого та сімейного догляду і не 
підходить для професійного 
використання�

� Ми надаємо річну гарантію на нашу 
продукцію, яка починається з дати 
покупки�

� Якщо протягом гарантійного терміну 
на пристрої виникнуть дефекти 
матеріалів або виробничого процесу, 
ми замінимо деталі або весь пристрій 
в залежності від ситуації�

� Компанія не надає гарантії:

-Пошкодження, спричинені неналежним 
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використанням, наприклад, використа-
ння невідповідного джерела живлення, 
вмикання виробу у невідповідну розетку, 
техногенні пошкодження тощо.

-Старіння та зношення пристрою, 
спричинене нормальним 
використанням, проте воно не має 
значного впливу на функціональність 
пристрою.

-Старіння та знос виробу, спричинені 
нормальним використанням, але це 
мало впливає на функцію використання 
пристрою.

-Пошкодження, спричинені форс-
мажорними обставинами (наприклад, 
блискавка, землетрус, пожежа, повінь 
тощо).

Післягарантійне обслуговування не 
поширюється на пошкодження, спричи-
нені вищезазначеними причинами
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Утилізація матеріалів

� Ця позначка на приладі, в інструкції з 
експлуатації або на упаковці вказує 
на те, що після закінчення терміну 
служби його не можна утилізувати як 
звичайне побутове сміття. Будь 
ласка, проконсультуйтеся з 
місцевими органами щодо утилізації 
відповідно до класифікації відходів.
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Технічні параметри
Назва продукту: HotBrush 10

Робоча напруга: 110V-220V

Режим розігріву: Нагрівання PTC

Робоча частота: 50Hz

Робоча потужність: 45 Вт (20-хвилинна 
інтегральна потужність)

Вага нетто: 302g

Представницький стандарт: GB 4706.1 GB 4706.15

GB 4343.1 GB 17625.1

Температура нагрівання: 80 °C - 230 °C

Розмір товару: 270x45×45mm
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Спасибо

Спасибо что приобрели этот продукт! 
Для того, чтобы правильно использовать 
это устройство, пожалуйста, прочитайте 
это руководство перед использованием. 
Для того, чтобы иметь возможность 
прочитать инструкцию в любое время, 
пожалуйста, храните ее должным 
образом.

Об этом руководстве:

Изображения продукции, приведенные в 
этом руководстве, описание 
соответствующих характеристик 
продукции и толкование некоторых 
терминов приве-дены только для 
ознакомления. При их использовании 
пользователи имеют право ссылаться на 
реальный объект, а приведенные 
данные получены в Лаборатории 
компании.
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Техника безопасности
Пожалуйста, прочитайте меры безопас-
ности перед использованием. Исполь-
зуйте устройство правильно в соот-
ветствии с требованиями и рекоменда-
циями, изложенными в руководстве.

Опасно

Неправильные действия могут привести 
к травмам

Обережно

Неправильная эксплуатация может привести к 
личной опасности или повреждению имущества

Опасно

� Пожалуйста, используйте прибор при 
правильном напряжении, убедив-
шись, что штепсельная вилка пол-
ностью вставлена в розетку, иначе 
это может привести к поражению 
элек-трическим током и другим 
телесным повреждениям�

� Не используйте его для людей с 
повышенной чувствительностью к 
теплу, иначе это может привести к 
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ожогам�
� Не пользуйтесь этим прибором, когда 

у вас мокрые руки, а также в ванной, 
душевой кабине или умывальнике, 
наполненном водой. Если прибор 
случайно упал в воду, немедленно 
выключите его из розетки.

� Когда прибор подключен к 
электросети, он не должен 
находиться близко к воде.

Осторожно

� Не используйте его под 
душем. Не используйте 
этот прибор вблизи ван-
ны, душа, умывальника 
или другого оборудова-
ния, содержащего воду.

� Если устройство деформировано или 
повреждено, не используйте его 
повторно, чтобы избежать риска 
поражения электрическим током и 
пожара.
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� Если шнур питания поврежден, чтобы 
избежать опасности, рекомендуем 
заменить его в сервисном центре�

� Не используйте этот прибор вблизи 
легковоспламеняющихся и взрыво-
опасных веществ (спирт, бензин, 
жидкость для снятия лака, 
олигомерный спрей и т.д.), иначе это 
может привести к пожару или 
взрыву�

� Не бросайте и не ударяйте прибор. 
Если прибор поврежден в результате 
падения или удара, не используйте 
его снова�

� При извлечении вилки из розетки не 
тяните непосредственно за шнур 
питания и не переносите прибор, 
тянув его за шнур питания�

� Не храните этот прибор во влажной 
среде�

� После использования или приоста-
новления использования на длитель-
ное время, пожалуйста, выключите и 
охладите устройство.
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� Запрещается накрывать прибор 
тканью во время использования�

� Во время работы прибора темпера-
тура поверхности расчески может 
достигать 200 °C, поэтому запреща-
ется класть прибор на мягкую 
подушку или одеяло, когда он еще 
горячий�

� Во время использования зубцы 
расчески сильно нагреваются. Когда 
прибор включен, не прикасайтесь к 
зубцам расчески. Избегайте контакта 
между любыми горячими частями с 
кожей и глазами�

� Перед использованием этого прибо-
ра не наносите на волосы легко-
воспламеняющиеся вещества, такие 
как спрей для укладки, мусс для 
укладки и тп. Эти вещества могут 
воспламениться при контакте с 
горячей расческой�

� Этот прибор можно использовать 
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только для натуральных волос, а не для 
искусственных�
� Прибор не предназначен для людей с 

физическими, нервными или 
психическими проблемами, а также 
для тех, кто не имеет опыта и знаний 
(включая детей), за исключением 
случаев, когда есть надзиратель, 
который контролирует и направляет 
использование изделия, а также 
несет ответственность за 
безопасность пользователя�

� Пожалуйста, используйте этот 
прибор по назначению�

� Следите за детьми, чтобы они не 
играли с прибором�

� Храните прибор в недоступном для 
детей месте�

� Этот прибор не предназначен для 
ухода за шерстью домашних 
животных.
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Описание компонентов

Зубцы расчески

Ручка

Клавиша Пуск

Светодиодный 
дисплей
Клавиша вверх
Клавиша вниз

Шнур питания
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Напоминание:

Используя эту расческу, вы должны 
убедиться, что волосы сухие, иначе вы 
не получите желаемого эффекта укладки 
или он не будет идеальным.

Укладка прямых волос
�� Вымойте и высушите 

волосы, тщательно 
расчешите их, а затем 
оберните шею полотен-
цем, чтобы предотвра-
тить возможные ожоги 
кожи.

�� Вставьте вилку в розе-
тку (индикатор питания 
загорится), нажмите 
кнопку - пуск, чтобы 
запустить устройство, 
по умолчанию устрой-
ство работает на 
четвертой скорости.



9

�� В зависимости от сос-
тояния волос, нажимай-
те клавишу увеличения 
или уменьшения, чтобы 
выбрать подходящую 
температуру.

�� Во время нагрева 
соответствующее 
значение на экране 
меняется.

�� После того, как темпе-
ратура зафиксирована, 
держите ручку и следи-
те за безопасным рас-
стоянием между 
расческой и кожей и 
глазами.
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�� Равномерно разделите 
волосы, зажмите их и 
затяните. Уложите под-
готовленные пряди в 
расческу от корня.

�� Медленно и плавно 
потяните вниз от корней 
к кончикам, и повто-
ряйте вышеописанные 
действия, пока не полу-
чите прямые волосы.

�� После выпрямления 
волос нажмите кнопку 
"Пуск", чтобы выключить 
прибор. После того, как 
готовые волосы осты-
нут, используйте расчес-
ку, чтобы уложить их.
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Укладка кудрявых волос
�� Для укладки наружу, после выполне-

ния шагов с 1 по 6 на прямых волосах, 
придерживайте волосы рукой и мед-
ленно накручивайте их на расческу, 
задержитесь на конце волос на 3-5 
секунд и повторите 3 раза.

Укладка наружу

�� Для укладки внутренних локонов, 
после выполнения шагов с 1 по 6 на 
прямых волосах, держа волосы рукой, 
медленно накрутите их внутрь вокруг 
расчески, задержитесь на конце волос 
на 3-5 секунд и повторите 3 раза.
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Укладка внутрь

�� После укладки нажмите кнопку 
выключения, чтобы выключить 
прибор. Когда уложенные волосы 
остынут, их следует расчесать 
расческой

Выключите
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Настройка температуры

Температура по умолчанию для запус-
ка устройства составляет 180 °C.

Чтобы отрегулировать температуру, 
нажмите клавишу повышения или 
понижения на панели устройства.

Рекомендации по выбору 
температуры

� 80°C-130°C
Подходит для первого использования 
этой расчески для прямых волос или 
для мягких и тонких волос.

� 130°C-150°C
Светлые волосы, обесцвеченные или 
окрашенные волосы.

� 150°C-180°C
Нормальные и слегка вьющиеся волосы.

� 180°C-230°C
Очень густые, вьющиеся и толстые 
волосы.
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Напоминание:

� Во время использования расчески 
может ощущаться легкий запах 
горелого. Это запах пластика при 
высокой температуре. Это нормаль-
ное явление. Пожалуйста, будьте 
осторожны в пользовании. С увели-
чением времени использования 
запах будет становиться легче�

� Если выбранная температура слиш-
ком высока, существует риск 
сжигания волос�

� Неправильный выбор температуры 
или неправильное использование 
выпрямителя приведет к пересуши-
ванию волос, а в серьезных случаях - 
к их пережиганию.

Чистка / уход / ремонт

� Защищайте прибор от влаги. Не кла-
дите прибор в посудомоечную маши-
ну или микроволновую печь.




15

� Перед очисткой выключите прибор 
и подождите, пока он остынет�

� Не погружайте прибор в воду�
� Не используйте острые или едкие, 

летучие разбавители�
� Прибор можно чистить и вытирать 

мягкой сухой тряпкой.

Послепродажное обслуживание

� Прибор предназначен только для 
личного и семейного ухода и не под-
ходит для профессионального 
использования�

� Мы предоставляем годовую гаран-
тию на нашу продукцию, которая 
начинается с даты покупки�

� Если в течение гарантийного срока 
на устройство возникнут дефекты 
материалов или производственного 
процесса. Мы заменим детали или 
все устройство в зависимости от 
ситуации.
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� Компания не предоставляет 
гарантии:

-Повреждения, вызванные ненадлежа-
щим использованием, например, исполь-
зование неподходящего источника 
питания, включение изделия в неподхо-
дящую розетку, техногенные 
повреждения и т. п.

-Старение и износ изделия, вызванные 
нормальным использованием, но не 
оказывающие значительного влияния на 
функциональность устройства.

-Старение и износ изделия, вызванные 
нормальным использованием, но мало 
влияющие на функциональность 
устройства.

-Повреждения, вызванные форс-
мажорными обстоятельствами 
(например, молния, землетрясение, 
пожар, наводнение и т. д.).
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Послегарантийное обслуживание не 
распространяется на повреждения, 
вызванные вышеупомянутыми 
причинами

Утилизация материалов

� Эта отметка на приборе, в 
инструкции по эксплуатации или на 
упаковке указывает на то, что после 
окончания срока службы его нельзя 
утилизировать как обычный бытовой 
мусор. Пожалуйста, проконсульти-
руйтесь с местными органами  
относительно утилизации в 
соответствии с классификацией 
отходов.
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Технические параметры
Название продукта: HotBrush 10

Рабочее напряжение: 110V-220V

Режим разогрева: Нагрівання PTC

Рабочая частота: 50Hz

Рабочая мощность: 45 Вт (20-хвилинна 
інтегральна потужність)

Вес нетто: 302g

Представительский 
стандарт:

GB 4706.1 GB 4706.15

GB 4343.1 GB 17625.1

Температура нагревания: 80 °C - 230 °C

Размер товара: 270x45×45mm




